FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCG rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

“This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio o television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:

NOKE U-LOCK

User Guide

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate this equipment.

‘This equipment complies with Part 15 of the FCG Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction.

Noke Inc. herewith declares that this unit complies with the fundamental requirements and relevant
regulations set forth by Guideline 2014/53/EU.

The declaration of conformity can be found at noke.com/ce or c E E
—

requested by e-mail: support@noke.com

FCC ID: 2AFRJ-ULOCK




Getting Started
1. Download Noké app. Not the Noké Pro app

2. Follow instructions in Noké app to create account and set up Nokeé.

Using
There are four ways to open Nokée U-lock:
With Phone

1-Step Unlock: Press button on Noké U-lock for automatic
unlock when phone is near and Noké app is running.

OR

2-Step Unlock: Press button on Noké U-lock then press
“Unlock” in Noké app

U-lock button. Code created in setup

OR

on Noké U-lock. Purchase Noke Fob at noke.com

Quick-Click: Key-in a series of short and long presses on Noké

Noké Fob (optional): Press button on Noké Fob AND press button

Bateria / Batterie / Batteria / Batterie

ES Remplacar la bateria AA del U-lock Noke DE Ersetzen der Standard AA Batterie im Noké U-Lock:
IT Sostituzione batteria standard AA di Noké: FR Remplacer la pile AA standard dans Noké U-Lock

1. ES Abre el U-lock Noke y retire el soporte DE
Offne Noke U-Lock und entferne den Biigel IT
Sbloccare Nok U-lock e rimuovere grillo
FR Ouvres Noke U-Lock et retires le support

0. ES Pulsa la tapa de extremo a través de la avertura
" del soporte DE Driicke die Endkappe durch die
Offnung des Bligels raus IT Spingere tappo di
chiusura da dentro nell'apertura grillo FR Pousses
le capuchon a travers I'ouverture de I'anse

3. ES Quita la tapa de extremo y la baterfa vacia DE
Entferne die Endkappeund die alte Batterie IT
Rimuovere il tappo di chiusura e la batteria vecchia
FR Retires le capuchon et I'ancienne batterie

/. ESInserta la bateria nueva y pulse la tapa de extremo
de newvo en elU-lock Noke DE Setze die neue Batterie
&in und driicke die Endkappezuriick ins Noke U-Lock IT
Sostituire la batteria con una nuova AA e rimettere
il tappo di chiusura FR Places la nouvelle batterie
et replaces e capuchon




Activar alarma / Alarm aktivieren
Impostazione allarme / Activer I'alarme

ES Apretar el bot6n sobre el U-lock Noke mientras que aprieta el soporte en la parte de base
E Driick den Knopf auf dem Noke U-Lock wahrend du den Biigel in das Basisteil steckst.

Lass den Knopf erst los wenn du einen Ton hérst. IT *Ponendo il grilo nel corpo della serratura,

premere e tenere il tasto sul U-lock. Rilasciare il pulsante quando si sente un tono."

FR Presses le bouton sur Noké U-Lock pendant que tu que refermes le cadenas et cesses

que tu entends une tonalité -

ES Se mueve el candado durante mas de tres segundos, la alarma se activa.
suelta el boton apenas olle un sonido. DE Bewegt sich das Schloss fr mehr
als 3 Sekunden, aktiviert sich der Alarm. IT L'allarme si attivera dopo 3 secondi
di movimento indesiderato della serratura. FR Si le cadenas est déplacé
pendant plus de 3 secondes, I'alarme est activée

Ayuda inicial / Starthilfe / Aiuto di attivazione / Aide au démarrage

ES Estando la bateria vacia cuando el U-lock Noke esté cerrado, utiliza la funcion "ayuda inicial” para poder
abrir el candado DE Sollte die Batterie bei geschiossenem Noke U-Lock leer sein, kannst du mittels der
Starthifefunktion dein Schioss wie folgt bffnen: IT Se la batteria si & scaricata mentre Noke U-lock & chiuso,
& possibile riattivare il vostro U-lock seguendo questi passi: FR Si la batterie est vide alors que Noke U-Lock
est vérouillé, tu peux ouvrir le cadenas grace & l'aide au démarrage:

1. ES Toca con una bateria de 9voltios los puntos de control al final del U-lock Noké DE Beriihre mit einer
9 Volt Batterie die Kontaktpunkte am Ende des Noke U-Lock IT Tocca con una batteria 9 volt i punti di
contatto sull'estremita del Noké U-lock FR 1. Touches les points de contact
al'extrémité du Noké U-Lock avec une batterie de 9 volts

2. ES Apretar el boton sobre el U-lock Noke y abre el candado al mismo tiempo, con una
de las quatro posibilidades DE Driicke gleichzeitig den Knopf vom Noké U-Lock und &ffne
das Schloss mit einer der 4 Moglichkeiten IT Premere il pulsante su U-lock e sblocco
utilizzando uno dei quattro metodi di sblocco: Apertura in un passo, Apertura in due passi
Quick-Click o Portachiavi FR Presses en méme temps le bouton sur Noke U-Lock

ouvres le cadenas avec I'une des 4 méthodes

Setting Alarm

Using the alarm will decrease battery life

Enable alarm by pressing and holding button on Noké U-lock while
placing shackle into lock. Release button

when you hear 3 beeps.

| W
Alarm will sound after 3 seconds of motion. Unlocking U-lock disables alarm.

Jump-Starting

If your battery dies while Noke U-lock is locked, you can jump-start your U-lock
by following these steps:

1. Hold a 9 volt battery to the contact points on the end of the Noké U-lock.

2. While holding battery in place, press button on U-lock and unlock it using one
of the four unlocking methods: 1-Step Unlock, 2-Step Unlock, Quick-Click, or Noké Fob.




Replaoing Battery (App will indicate when battery level is low)

Noke U-lock uses a standard AA battery. For best cold weather performance,
we recommend Energizer Ultimate Lithium.

1. Unlock Noké U-lock and remove shackle.

2. Firmly pry end-cap off using
screw driver. May require =
significant force.

3. Remove end-cap and old battery.

4. Replace battery with new AA battery and insert end cap assembly.

| =Y

Empezando / Anfangen / Iniziare / Commencer

1 ES Carga el app Noke DE Lade die Nok& App herunter
* IT Télécharges I'app Noke FR Scarica Noke app

ES Siga las instrucciones del app. crea un account y instala Noke DE Befolge die Instruktionen in der App.

2. Erstelle einen Account und installiere Noke IT Seguire le istruzioni nell'app per creare un conto ed impostare Noke
FR Suis les instructions de I'app. Saisis un compte et installe Nok&

Utilizando / Benutzung / Utilizzando / En utilisant

ES Hay cuatro posibilidades para abrir el Noke U-lock DE Es gibt 4 Wege das Noké U-| Lock zu 6ffnen
IT Ci sono quattro modi per aprire Noke U-lock FR Il existe 4 facons d'ouvrir Noke U-I

ES Apertura en un solo paso: pulsa el botén sobre el U-lock Noké y el candado se habre
automaticamente (el app debe estar abierto) DE Offnung in einem Schritt: Drilcke den Knopf

auf dem Noke U-Lock und Noke ffnet automatisch (App muss im Hintergrund offen sein)

IT Apertura in un passo: Premere il pulsante sul Noke U-lock e Noke si sblocca automaticamente.
FR Ouverture en une étape: Presses le bouton sur Noke U-Lock et il s'ouvre automatiquement
(I'app doit étre ouverte)

ES Apertura en dos pasos: pulsa el botén sobre el U-lock Noke, confirma la apertura con el app
DE Gffnung in zwei Schritten: Driicke den Knopf auf dem Noke U-Lock, dann bestatige das Ofinen
in deiner App IT Apertura in due passi: Premere il pulsante sul Noke U-lock & dopo confermare nella
Noke app per sbloccare. FR Ouverture en deux étapes: Presses le bouton sur Noke U-Lock et
confirmes I'ouverture sur 'app

ES Apertura con quick-clic: pulsa el botén con largos y cortos clics DE Offnen mit Quick-Click:
Driicke den Knopf mit langen und kurzen Klicks IT Quick-Click: premere una serie di brevi e lunghi
impulsi sul pulsante Noke U-lock per sbloccare. FR Ouverture avec le code "Quick-Clik":
Presses sur le bouton lentement et rapidement

ES Apertura con llavero (optional): pulsa el boton sobre el U-lock Noke y pulsa el llavero
DE Schliisselanhanger (optional): Driicke den Knopf auf den Noké U-Lock und driicke
den Schilisselanhanger IT Portachiavi (opzionale): Premere il pulsante sul Noke U-lock
e premere il tasto fob per sbloccare Noké. FR Porte-clés (en option): Presses le bouton
sur Noke U-Lock et presses sur le porte-clés




